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Nouns in both Russian and Uzbek denote words with the meaning of objectivity or 
phenomenon. In both languages, nouns are asked xmo 3mo? (kum 0y?) unu umo 9mo? (numa 
6y?). 

The meaning of objectivity includes words that denote the names of things and objects 
(cKamepmb, Kapanoau, niambe — ðacmypxon, Kanam, Kyŭnak), persons and living beings 
(vuenux, Anexcanop Cepzeesu4, KpoluK, KOHb — yxkyeuu, Anexcanop Cepzeesuy, KyéH, om), 
plants (kycm, xīonok, yeemox — 6yma, naxma, 2ya), social life and natural phenomena 
(naxcap, capa, Bemep — éxe'uH, uccuk, wamol), abstract relationships (cmpax, monoðocme, 
Opyorcoba — KYpKUHY, ËWAUK, OycmiuK). 


Despite the similarity of the meanings of nouns in both languages, there are differences. 


The category of nouns in the Russian language includes independent words that denote living 
and inanimate objects, as well as any phenomena of reality. (Oo2Icdb, HeHaeucmb, umenue, 
Meuma — éme'up, Hadpam, yKuu, op3y). 


“So, in the Russian language, the general meaning of the objectivity of nouns is inextricably 
linked with the grammatical categories of gender, number and case, which are expressed by 
certain morphological indicators” [1,p.35]. 


Nouns in the Uzbek language differ in that they do not have a morphological construction, as 
in Russian. In words, the meaning of objectivity is indicated mainly by the very semantics of 
the word, and this is associated with the grammatical categories of number, case, and 
belonging. These features distinguish nouns from other parts of speech. Nouns in the Uzbek 
language, as in Russian, are a significant part of speech and act as a subject, object and part of 
a compound nominal predicate. 


Based on the foregoing, it can be noted that nouns in both languages express objectivity or 
phenomena. However, their difference is that in Russian nouns have not only the category of 
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number and case, but also the grammatical category of gender (myacckoŭ, scencKuu, 
cpeonuu, obwuu). And in the Uzbek language, the meaning of objectivity of nouns is 
organically connected with the categories of number, case and belonging. 


There is no category of gender in the Uzbek language. For Uzbek students, the category of 
gender is a new concept, therefore, in some cases, determining the gender of nouns, 
declension of nouns, setting the tenses of verbs in accordance with the category of the gender 
of the subject, the use of adjectives in the feminine and neuter gender is an obstacle to 
effective learning of the Russian language. 


For example: Omey, 2zopod, on (myotccKou pod) — oma, waxap, y 
Mama, wko.a, ona (acenckuŭ pod) — ona, max6am, y 
Mope, oxuo, ono (cpeðnuŭ pod) — Oeneu3, OHA, y 


“The category of belonging is a kind of specific grammatical phenomenon inherent in the 
Turkic languages, which expresses the relation of belonging between the person of the owner 
and the object of possession. In the Uzbek language, as in all Turkic languages, an object 
cannot usually be considered as neutral, if there is not only the belonging of one object, but 
also "... a whole range of logical relations based on the organic connection of one object with 
another" [1,p.35]. 


For example: 1. waxap wuqoxonacu — 2opodckaa Gorbnuya (letter «eopoð + bombHuya»), 
that is, a hospital located in the city 


2. maxkma6é kymy6xonacu — wkolbHad Oubsuomexa (letter «ukora + 
6ubs1uomexa»), school owned library 


3. 6onanap 602'u — ðemckuŭ napK (letter «Oemu + cad unu napK»), park for 
children 


4. kuu auo3u — 3umHuUe Mopo3ol (letter «suma + mopo3») 


Another obstacle for Uzbek students is the absence of a category of belonging in the Russian 
language. For example, in Russian they say: «Omey pabomaem 6 wkoje, mamb — 6 
6ubsuomeKe, Opam yuumca 6 yHUBepcumeme, a Cecmpa xoðum 6 ðemckuŭ cad», the situation 
and environment help to understand whose parents and brother (sister) are in question. The 
situation and environment in the Uzbek language are not so important, since the affixes of the 
category of belonging clearly define the attitude towards a particular person. For example, 
Omam makma6oa, onam KymyO6xonada uulauou, akam yHugepcumemoa ykuŭðu, CUHMUM 
6oe'uaea bopaou. In this example, you can see that the category of belonging is expressed by 
the affix of the Ist person singular -m (-HM). 


In the Uzbek language, the category of belonging is expressed by the simultaneous 
connection to words of affixes of the possessive (genitive) case of personal pronouns and 
possessive suffixes that are attached to the subject of possession. 


For example: MeHMHr KHTOO+HM — Mos KHuTa 
CeHHHI KHTOO+HHT — TBOA KHHTa 
YHHHT KuTOO+H — ero KHuTa 
O“3HHHI KHTOO+HMM3 — Hama KHuTa 
CH3HHHT KHTOO+HMHIH3 — BAMIA KHura 


ylapHuur KuTOO+H — HX KHuTa 
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The suffixes of the Ist and 2nd person singular and plural, unlike the 3rd person singular and 
plural, retain the meaning of belonging to a person, for example, Ist person waxma6+um — 
MOA ukora, makmaĵ+umu3 — Hawa wkoja; 2-e Muyo makmaod+une — méoA wko.a, 
Makma6o+uneu3 — eawa wKo.a. 


“But when the attributive relation is expressed not by the possessive case of the 3rd person, 
but by an impersonal noun, the affix of possession of the 3rd person loses its personal 
meaning and, as it were, becomes non-personal” [1,c.36]. 


For example: kuToO 2xaBoHt+m — KHHXHAA NMOJIKA 
waxap OnHOaptH — ropoyicKue 3aHHA 


The peculiarity of the native language, that is, Uzbek, “strongly affects the Russian speech of 
Uzbek students, and under the influence of the category of belonging, they try to convey the 
features of the Russian language with the features of the Uzbek language” [1,c.37]. 


Thus, teachers of the Russian language, when teaching the language, must take into account 
the peculiarities of the native language of students. To give an idea of the similarity and 
difference not only of the grammatical categories of gender, number and case, but also of the 
meaning of belonging. 
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